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Das CMRARU/Polen-Modell von 1975 für den internatonalen Straßenverkehr entspricht den Regelungen der InternationalenStraßenverkehrsunionMRU.
The 1976 CMRARU/Poland model for international road transport complies with Ihe rules of the International Road Transport UnionfiR!

FF AO BAT: I )9L



Exemplar für den Auftraggeber
Copy for orderer

Absender (Name, Adresse, Land)
‚Sender (name, address, country)
Roto Frank Fenster- und Türtechnologie GmbH
Wilhelm-Frank-Platz 1
70771 Leinfelden-Echterdingen

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Diese Beförderung uneriegt, undeschadet anders This camage subject natwinstanding any
jautender Bestimmungen, dem Übereinkommen über _ ciause 9 Ihe contra, to he Convention on
den Vertrag über den nternatonalen Güterrafverkehr ne Contract for ne International Carnage of
cur) goods Dy road (CHR)Deutschland

Empfänger (Name, Adresse, Land) 16
Consignee (name, address, country)
Roto Frank Okucia Budowlane
ul. Wal Miedzeszynski 402
03-994 Warschau

rachtführer [Name, Adresse, Land)
(Carrier (name, address, country)

Polen
5 Ausieferom des Gutes [OR, Land) 17 Nachtoige Fachrüarer Aerrpree GmbH

Place of delivery of the goods (place, country) Successive mesAGELERR SBUEAK A, Sorge
Warschau dd N tuerst@fuersttransporte com
Polen www fuersttransporte cum

5 Orfund Datum der Übernahme des Guies (OR, Land, Datum) "15 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtführer :
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier’s reservations and observations
70771 Leinfelden-Echterdingen

jerahmten

Rubriken

müssen

vom

Frachtführer

ausgefüllt

werden.

‘The

spaces

framed

with

heavy

Ines

must

lied

in

by

the

carrier.

WeIDD

varpypupjeB

1og.

Deutschland 14.11.2024
5 5] 5 Seigefügte Dokumente
E Documents attached
3 Lieferscheine

H82], Kennzeichen u. Nummern Anzahl der Pakete 3 ArtderVerpackum Iehnung des @uted 4, Statt. [45 Bruttogew.Ka mE &
Fi Marks and Nos. Number of pakages Method of packing Nature of the goods" Statistiealmr. |" Grossweightl "2 Yolumeinm’ BE 3
€ TA 500841 75 _Europaletten Beschläge für Fenster >|
ä 7 Colli 28
= 2 _Einwegpalette Fifeas {5 H
= 20.283 KG Fi
3 3
E 8Y |3: F
Di 5= FR
x fe Bnams Geanzetemustenhr Vep-p. Rs

3 names.n.8 Hazard label sample no Pack gun E 5
al ıs ingen des Al TZoIl-, amil. Beha: So iften, etc.) "Zu bezahlen vom [Absender [Währung [Empfänger #

8 8] '? Senders instructions, [> Tobepaisby _|sonder [curreney |Consignee F
: $ Canzoe [4

Ermaßigung H
85 Fahrer bei Beladung I 5
:: und Entladung crse nicht dabei ISuppiement charges E Pr
85 INeoengevätren Bi
FF = &de u 13Ben Ei

Rückerstattung Fi
14 Cast on deimery Fr
75, Frachtzahungsanwahungen 70 Besondere Verenkarungen 4

a nn. Special agreements Bi
UnfrellCamiage forward GET Warschau Fi
Ausgefertigt |; =eng, Leinfelden-Echt. abe PER H

N wem . g

2 FB HRCTOR TAN m 1524 KiRoto Frank Fenster- und Türtechnologie GmbH Cr En KUREN AS 8
Wilhelm-Frank-Platz 1 r De Dam, 8;
70771 Leinfelden-Echt. Ai “on [#

Deutschland Te SLD nr ;
‚Signatur und Stempel des Absenders Unterschrift und Stempel des Fracl rs Unterschrift und Stempel ii&& Empfängers
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee

125 Angaben zur Ermittlung der Entfernung mit Grenzübergängen [Paietten-Absender - Expediteur des palettes [Paletten-Empfänger - Destinataire des palettes
von bis km jan Anzanı Keim Tausch Jauscfan Anzahl | ken Tausch [raus

[Euro-Paie Euro-Paiete
[Giterwox-Paiette [Giterbox-Paiette
[Eintach-Palette [Eintach-Palette

262 Vertragspartner des Frachtführers
27 Amtliches Kennzeichen

un IZ/ERZESSKT,
Annanger 2? EM ZZ -ZZAK

Das CMRARU/Polen-Model von 1978 für den intematonalen Straßenverkehr entspricht den Regelungen der Internationalen Straßenverkehrsunion/RUI.
The 1978 CMRARU/Poland model for Intemational road transport complies with the rules of Ihe International Road Transport Union/IRUI.

[Bestätigung des Empfängers/Datum/Unterschrift [Bestätigung des Fahrers/Datum/Unterschrift
Nutzlast In kg

> £. Pr


